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[10:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.
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[10:1] A. L. R.* Wa'annan (bagaqgen) hujjoji ne ga wannan littafi mai
hikimah.

*10:1 Wa’annan bagagen su ne a matsayin manyan sashin shafaran
riyaditin Alquran na ainihi da hujjan wallafin ikon Allah. Dubi shafi ta 1 ga
dalla dallan bayanai.
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[10:2] Shin ya zama abin mamaki ga mutane domin Muny| wa mutum
kamarsu wahayi? An yi masa (wahayi da cewa), “Ka yi gargadi ga mutane,
kuma ka yi bishara ga wadanda suka yi imani da cewa sun kai ga matsayin
mashahuran mutane a wurin Ubangijinsu.” Kafirai suka ce, *“Wannan
masihirici ne mai haziganci!”
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[10:3] ALLAH ne kadai Ubangijinku; wanda Shi ne Ya halicci sammai da
gasa cikin kwanaki shida, sa’annan Ya hau kujerar dukkan kowane iko. Shi
ne ke gudanar da dukkan al’amari. Babu wani maceci, sai bisa ga izininSa.
Wannan ne ALLAH Ubangijinku. Ku bauta maSa. Shin baza ku yi tunani ba?
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[10:4] Zuwa gare Shi ne makomarku, dukanku. Wa’adin ALLAH gaskiya ne.
shi ne Ya fara halitta, sa’annan Ya maimaita shi, domin Ya sakawa wadanda
suka yi imani kuma suka aikata ayyuka na qwarai, da adalci. Amma ga

wadanda suka kafirta, sun jawo wa kansu abin sha daga hamimi, da azaba
mai zafi saboda kafircinsu.
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[10:5] Shi ne wanda Ya mai da rana mai walgiya, da wata mai haske, kuma
Ya yi mata fasalin manziloli domin ku koyi yin girgan shekaru da yin lissafi.



ALLAH bai halitta dukan wannan ba, sai domin gayadedden dalili. Yana
bayyana ayoyi wa mutanen da suka sani.
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[10:6] Lalle, a cikin canzawar dare da rana, da abin da ALLAH YA halatta a
cikin sammai da gasa, akwai ayoyi ga mutanen da suke da tagawa.
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Wanda Rayuwan Duniya Ta Dauke Masu Hankali

[10:7] Wadanda ba su zaton gamuwa da mu, kuma rayuwar duniya ta
dauke masu hankali, kuma suka wadatu da ita, kuma suka qgi kulawa da
ayoyinmu;
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[10:8] wadannan makomansu wuta saboda abin da suka aikata.
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Allah ne Mai Shiriyar da Muminai

[10:9] Amma ga wadanda suka yi imani kuma suka aikata ayyuka na

gwarai, Ubangijinsu Yana shiryar da su, saboda imaninsu. Qoramu suna
gudana daga garqashinsu a cikin gidajen Aljannar ni‘ima.



f\ﬂ}} Lﬁ:ﬁ _}p—ﬂ-m““t""‘"'“ ;P.g..a_,b.a
() ol 3.8 AT 250525

[10:10] Adu’arsu a cikinta shi ne: “"Subhanaka Allahuma,” gaisuwarsu a
cikinta shi ne, "Salam,” kuma garishen adu’arsu shi ne, "Alhamdu |i ALLAH,

rabi‘alamin.”
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[10:11] Idan da ALLAH Yana gaggawar sharri ga mutane, kamar yadda
suke neman alheri, da an shafe su da dadewa. Amma dai, muna barin
wadanda ba su zaton gamuwa da mu a cikin bata suna shirgi.
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[10:12] Idan masifa ta shafi mutum, sai ya kiraye mu yana kwance, ko a
zaune, ko a tsaye. Amma da zaran mun saugaga masifarsa, sai ya shude

kamar bai kiraye mu ba ga saugaqga wani wahala ba! Ta haka ne aka gqawata
ayyukan masu laifuka a idanunsu.
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[10:13] Mun halakar da al'umomi daga gabanninku, a lokacin da suka aikata
zalunci. Manzanninsu sun je masu da hujjoji bayyanannu, amma sai suka qi
yin imani. Ta haka ne muka sakawa mutane masu laifi.

Daresi Daga Baya
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[10:14] Sa’annan muka sanya ku magada 'Khala’ifa’ a cikin gasa daga
bayansu, domin mu ga yadda za kuyi.

Yanzu Saura Ku
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Kowane Harafi An Lisafta Kuma Da Fasali Na Ikon Allah



[10:15] Idan ana karatun ayoyinmu zuwa gare su, wadanda ba su zaton
gamuwa da mu su ce, "“Kawo wami Alqurani* baicin wannan, ko ka canza
shil” Ka ce, "Ba ya kasancewa a gare ni, in iya canza shi da kaina. Ni dai ina
bin abin da aka saukar zuwa gare ni ne. kuma ina tsoro, idan na saba wa
Ubangijina, ga zababar babban rana.”

*10:15 An ambaci kalmar “Alqurani” a cikin Alqurani sau 58, amma tunda
wannan ayar tana ambatar “wani Alqurani” ne, to dole ne mu ware ta; “"An
ambaci wannan “Alqurani” a cikin Alqurani sau 57, 19x3.
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[10:16] Ka ce, “Idan da ALLAH Ya nufa, da ba zan karanta maku shi ba, ko
ku san wani abu game da shi. Na zauna a cikinku a duk tsowon rayuwa kafin

wannan (kuma kun sanni ni mai hankali ne, da yin gaskiya). Shin ba ku
fahimta ne?”
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[10:17] Shin wane ne mafi zalunci da wanda ya qirgiro garya game da
ALLAH, ko ya garyata ayoyinSa. Haqgiga masu laifi basu taba cin nasara.
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[10:18] Suna bautawa baicin ALLAH abin da ba shi da ikon cutar da su ko
amfanad da su, kuma su ce, "“Wadannan ne macetanmu a wurin ALLAH!” Ka
ce, “Shin kuna sanar da ALLAH ne ga abin da bai sani ba a cikin sammai ko
a cikin gasa?” TsarkinSa ya tabbata. Shi ne mafi daukaka; nesa da bukatan
mataimaka.
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[10:19] Mutane da al'umma daya ne, sai suka saba wa juna. Idan ba domln
kalmar quduri wanda Ubangijinka Ya riga Ya yi ba, da an hukunta su nan da
nan game da saba wan da suka yi wa juna.
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Mu’jizan Alqurani Zai Bayyana Ne Bayan Muhammad

[10:20] Suna cewa, “"Don me ba a saukar da wata mu’jiza ba gare shi daga
Ubangijinsa?” Ka ce, * “"Gaibi na ALLAH ne; saboda haka sai ku jira, ni ma
ina jira tare da ku.”

*10:20 Idan muka duba baya, sai yanzu ne zamu ga cewa mu’jizan
Alqurani, lalle “"daya daga manyan mu’jizai” [74:30-35], wanda Allah ya yi
nufin bayyanawa shakaru dari 14 bayan Muhammad. A ganin yanayin
Musuliman al’adu na zamani, idan da an baiwma Muhammad wannan mu’jizar,
wadannan Musuliman, da suka riga suna shirka da Muhammad baicin Allah,
da sun bauta masa kamar shi ne wani Allah. Bugu da qari, wannan mu’jizar
an aiwatar da shi ne zamanin na’urar confuta, domin masana ilmin lissafi da
zurfi na zamani su more.
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[10:21] Idan muka dandana wa mutane wata rahamah, bayan masifa ta
shafe su, nan da nan sai su yi makirci a kan ayoyinmu! Ka ce, "ALLAH ne
mai mafi gaggawan sakamakon makirci. Saboda manzanninMu suna rubuta
kome da suke yi na makirci.”
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[10:22] Shi ne wanda Ya tafiyad da ku a kan tudu da teku. Idan kun
kasance a cikin girage, kuma kuna shawagi cikin iska mai kyau. Sa‘annan
lokacin da suke jin dadi a cikin ta, sai goguwar iska ta huro, kuma taguwa ta
mamaye su kowane gefe. Lokacin da kenan za su kira ALLAH, suna masu
adu’ar ba da kai na gaskiya gare Shi da cewa: “Idan Ka kubutar da mu daga
wannan, to, za mu zama masu godina na kullum.”
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[10:23] Amma da zaran Ya kubutar da su, sai ga su suna geta haddi a gasa,

ba da wani haqqgi ba. Ya ku mutane, zaluncinku don kan ku ne. Kun sa abin
rayuwar duniya ya dauke maku hankali, sa’annan gare mu ne makomarku,
sa’annan za mu sanar da ku ga dukan abin da kuka aikata.
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[10:24] Ga yadda misalin rayuwar duniya take: muna saukar da ruwa daga
sama domin mu fitar da tsiron qasa iri-iri da shi, kuma mu danadi abinci wa
mutane da dabbobi. Sa’annan, a lokacin da aka kammala gqawata gasa,
kuma mutanen ta suka zaci cewa su ne suke da iko a kanta, sai umurninMu
ya zo da dare ko da rana,* Mu maishe ta duka bakarare, kamar da babu
wani abu jiya. Ta haka muke bayyana ayoyin mu wa mutanen da suke
tunani.

*10:24 Allah ne, tun dama, Ya san ko umurninSa zai zo da rana ne ko da
dare. Amma ko da yake duniyarmu zai kasance rabi da rana rabi kuma da
dare sa‘ad da garshen duniya zai zo. Wannan wani mu’jizan ilmin kimiya ce
na Alqurani kuma.
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[10: 25] ALLAH Yana kira zuwa ga gidan aminci, kuma Yana shiryar da
wanda Ya so a kan hanya madaidaici.
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Zaman Aljannah Da Jahannamah Na Har Abada Ne

[10:26] Ga masu adalci, za yi masu ninkin ba ninkin lada. Wata rashi ko
kunya ba za ta rufe fuskokinsu ba. Wa’annan su ne mazaunan Aljannah;
wurin zaman su ke nan na har abada.
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[10:27] Amma ga wadanda suka aikata munanan ayyuka, sakamakon su
daidai ne da mummunar ayyukansu. Kunyatarwa shi ne rabonsu, kuma babu
wani baicin ALLAH da zai kare su. Fuskokinsu zai yi kamar an mamayesu da

giraruwan duhun dare. Su ne mazaunan wuta; wurin zaman su kenan na har
abada.
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[10:28] Kumar a ranar da muka tara su duka, za mu ce wa wadanda suka vyi
shirka, “*Mun tara ku, ku da abubuwan shirkinku.” Sa’annan za mu sa su
tukari junan su, kuma wanda suke shirki da su za su ce da su, “Mu bamu da
sanin cewa kun yi shirka da mu.”
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[10:29] "ALLAH Shi ne ma’ishin shaida a tsakanin mu da ku, cewa ba mu
san kome ba, samsam, na bautawarku a gare mu.”
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[10:30] Sa‘alin da kowane rai za ta duba duk abin da ta aikata. Za mayar da

su zuwa ga ALLAH, Majibincinsu na gaskiya, kuma abin shirkansu da suka
girgiro za su shika su.

ff;“:""/.-‘_.,.{: A s ";'i Yo 2., A }},_,..- P
MY‘JC—-‘ %w\«f'ﬂ ﬁu\iﬂ 520 8

C
Cau b o ,r‘, A . - ros 22
v'w“;j;ﬁu‘)dd‘:ﬁ' ‘Qﬂugd\wﬁb‘w_s
AL

pr -~ o g-,'lf
@ (_J_;a.t_‘:')l.s | Jas A,'Lﬁ\ J‘M

[10:31] Ka ce, "Wane ne yake arzuta ku daga sama da gasa? Shin, wane ne
yake iko da dukan ji da gani? Kuma wane ne yake fitar da mai rai daga
mamaci, kuma ya fitar da mamaci daga mai rai? Kuma wane ne yake iko da
kome?” Za su ce, "ALLAH ne.” To, ka ce, "To mene ne yasa baza ku kiyaye
dokoki ba?”
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[10:32] ALLAH ke nan, Ubangijinku na gaskiya. Mene ne a bayan gaskiya,
banda garya? Yaya zaku yi wasti da duk wannan?
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[10:33] Abin da hukuncm Ubangljlnka yake vyi kenan da wadanda suka fi son
SuU zama mugaye: cewa baza su yi imani ba.
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Ku Lura Da Abubuwan Shirkinku

[10:34] Ka ce, “Shin, daga abubuwan shirkinku akwai wanda yake fara
halitta, sa’annan ya maimaita shi?” Ka ce, "ALLAH ne Yake fara halitta,
sa’annan Ya maimaita shi. Yaya ake yaudaranku?”
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[10:35] Ka ce, “Shin, daga abubuwan shirkinku akwai wanda yake shiryarwa
zuwa ga gaskiya?” Ka ce, "ALLAH ne Yake shiryarwa zuwa ga gaskiya. Shin
fa, wanda yake shiryarwa ne mafi cancantar a bi Shi, ko kuwa wanda ba ya
shiryarwa, sai dai yana bukatar shiryarwa ne shi ma? Mene ne ke damunku
da yadda kuke yin hukunci?”
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[10:36] Akasarinsu ba su bin kome sai dai kintatawa, kuma kintata ba ya
yin gurbin gaskiya. ALLAH ne masani ga dukan abin da suke aikatawa.
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Allah ne Kadai Mai Wallafa Alquran/

[10:37] Wannan Algurani bai kasance wani ya wallafa shi ba baicin ALLAH.
Yana gaskata dukan na gabaninsa, kuma ya bada cikaccen dalla dallan
littafi. Ba shi da ajizi, saboda ya zo ne daga wurin Ubangijin talikai.
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[10:38] Idan suka ce, “Ya qirqiro shi ne,” ka ce, "To, ku kawo Surah daya
misalinsa, sa’annan ku gaiyato duk wanda kuke so, baicin ALLAH, idan kun
kasance kuna da gaskiya.”
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[10:39] Lalle, sun garyata wannan kaﬂn su jarraba saninsa, kuma kafin su
fahimce shi. Kamar haka ne wadanda suka gabata suka garyata. Saboda
haka, sai ka lura da yadda aqgibar azzalumai ta kasance.
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[10:40] Daga cikinsu akwai masu imani da shi, alhali wasu sun basu yi imani
ba da shi. Kuma Ubangijinka ne Mafi sanin mufsidai.
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[10:41] Idan suka garyata ka, to, ka ce, “Ina da ayyuka na, kuma kuna da
ayyukanku. Babu laifi a kan ku ga duk abin da nike yi, kuma babu laifi akai
na ga duk abin da kuke yi.”
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[10:42] Daga cikinsu akwai wadanda suke saurarenka, amma shin, zaka iya
ka sa kurma ya ji, alhali kuwa ba su fahimta?
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[10:43] Daga cikinsu akwai wadanda suke kallonka, amma shin, zaka iya ka
shiryar da makafi, alhali kuwa ba su gani?
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[10:44] Lalle ne, ALLAH baya zaluntar mutane da kome; amma mutane ne
suke zaluntar kansu.

mutane su suke zabar hanyan tafarkinsu da kansu
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[10:45] A ranar da zai tara dukansu, za su ji kamar tsowon rayuwarsu a nan
duniya sa’a guda ce na yini, sa’an da suka hadu. Masu hasara na ainihi su ne
wadanda suka garyata haduwa da ALLAH; kuma suka fi son su zama ba
shiryayyu ba.
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[10:46] Imma dai mun gwada maka wasu (azabar da) muka y| masu
alkawari, ko muka karbi ranka gabanin haka, zuwa gareMu ne makomarsu.
ALLAH ne shaida a kan duk abin da suke aikatawa.
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[10:47] Kumar ga kowace al'umma akwai manzo. Sa‘annan idan manzonsu
ya zo, sai a yi hukunci a tsakaninsu da adalci, ba tare da zaluntar su ba ko
kadan.
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[10:48] Suna qalubalenta: “A yaushe ne wannan wa’adin zai auku, idan kun
kasance masu gaskiya?



(al

~. o Bo% B *E-;;—-' % f,-' >
TL05) G R A Y el L Y s

Manzo Ba shi Da Wani Iko

[10:49] Ka ce, “"Ba ni da wani iko in cuci kaina, ko in amfani kaina; sai kawai
abin da ALLAH Ya nufa zai faru.” Ga kowace al'umma akwai ajali. Idan
ajalinsu ya zo, ba za su vyi jinkiri da shi ba da sa’a guda, ko su gara shi.
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[10:50] Ka ce, “Kun gani idan azabarSa ta zo maku da dare ko da rarTa, shin
mene ne ke gare shi da masu laifi suke hanzari.
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[10:51] “Idan har ta auku, za ku yi imani da shi? Ashe? Yanzu kuwa, alhali
da kuna masu galubalentar aukuwarsa?”
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[10:52] Sa’annan za ce ga wadanda suka tabka zalunci, "Ku dandani azabar
dawwama. Shin, ba za saka maku daidai da abin da kuka aikata ba?”
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Crens
[10:53] Suna galubalentarka: “Shin gaskiya ne zai auku?” ka ce, “Ey,

gwarai, na rantse da Ubangijina, wannan gaskiya ne, kuma ba za ku taba
kubucewa ba.”
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[10:54] Idan da kowane azzalumin rai ya mallaki kome da ke gasa, da za ta
bada shi fansa. Za su yi nadama a lokacin da za su ga azaba. Za yi masu
hukunci da adalci, ba tare da zalunci ba ko kadan.

Nawa ne Kudin Imani
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[10:55] Haqgiga, ALLAH ne Ya mallaki duk abin da ke cikin sammai da qgasa.
Haqiga, wa'adin ALLAH gaskiya ne, amma akasarinsu basu sani ba.
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[10:56] Shi ne Yake rayarwa kuma Yake matarwa, kuma zuwa gare Shi ne
ake mayar da ku.



r.-_,‘ - 4..&.-","‘_,:,‘,,_,. .-"}‘_,. } } -
wb
[10:57] Ya ku mutane, fadakarwace nan ta zo maku daga Ubangljlnku

kuma da waraka ga duk abin da ke damun zukatarku, da shirya, da rahamah
ga mu’minai.
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[10:58] Ka ce, “"Da falalar ALLAH da rahamarSa za su more.” Wannan shi
ne mafi alheri daga wani dukiyan da za su tara.
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Mu’minai Za Su More

Bi'lAdama Mai Haramta Abubuwan Ci

[10:59] Ka ce, “Shin kun lura da abin da ALLAH Ya saukar saboda ku na
arziki, sai kuka mai da wasu haram, wasu kuma halal?” Ka ce, “Shin, ALLAH
ne Ya baku izinin ku yi haka? Ko, kun girgiro garya ne kuka dagana wa
ALLAH?"
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[10:60] Shin, ko wadanda suke girgiro garya dangane da ALLAH sun bata
tunanin za su hadu da Shi kuwa a Ranar Algiyamah? Lalle ne, ALLAH Mai
falalah ne ga mutane, amma akasarinsu basu godewa.
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Sanin Allah

[10:61] Ba ku kasancewa a cikin wani sha’ani, ko ku karanta wani abu cikin
Alguran, ko ku aikata wani abu, ba tare da mun kasance shaidu a wurin ba
sa’ad da kuke aikata shi. Kuma babu ko da ma’aunin zarrah wanda

Ubangijinka ba ya iko da shi, a cikin gasa ko sammai. Kuma babu wani abu
mafi garanci daga haka, ko mafi girma, wanda ba ya rubuce a cikin babban

littafi.
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Jin Dadi: Tun Daga Yanzu Da Na Harabada*

[10:62] Lalle ne, masoyan ALLAH ba su da wani abi tsoro, kuma ba za su
kasance suna yin baqin ciki ba.

*10:62-64 Akasarin mutane suna zaton cewa sai sun jira Ranar Algiyamah
kafin su samu ladar ayukansu na gwarai, ko azabta ayukan zalunci. Amma
Algurani yana maimaita wa mu’minai da cewan an tabbatar masu da ainihin
jin dadi tun daga nan duniya da na har abada. Da zaran wa’‘adinsu ta zo
garshe a nan, sai su zarce sambai zuwa Aljannah (dubi shafunah 17).
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[10:63] Su ne wadanda suka yi imani kuma suka aikata ayuka na gqwarai.
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[10:64] A gare su, akwai b|shara da farin cikin rayuwar dunlya, da ta Lahira.
Wannan shi ne hukuncin ALLAH da babu musanyawa. Wannan shi ne

babban rabo mafi girma.
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[10:65] Kada maganarsu ta sa ka baqin ciki. dukan izzah na ALLAH ne. shi
ne Mai ji, Masani.
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[10:66] Lalle ne, ALLAH ne mamallakin kowa da ke cikin sammai da kowa
da ke gasa. Wadanda suke kiran wani abin bauta baicin ALLAH ba su bin
kome. Suna zato ne kawai kamar suna bin wani abu. Cinci ne kawai suke vyi.
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[10:67] Shi ne wanda Ya vyi maku dare domin ku huta a cikinsa, kuma ya vyi
rana saboda gani. Wa’annan ayoyi ne ga mutanen da suke ji.
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[10:68] Suka ce, "ALLAH YA haifi da!” TsarkinSa ya tabbata! Shi ne
wadatacce. Shi ne mamallakin kome da kome da ke cikin sammai da abin da
ke cikin gasa. Ba ku da hujjan da ke garfafa masu irin wannan sabo. Shin,
kuna fadar abin da baku sani ba ne game da ALLAH?
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[10:69] Ka zayyana “"Wadanda suka qirgira garya game da ALLAH ba za su
yi nasara ba.”

Babban Sabo
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[10:70] Za basu rabonsu na jin dadinsu na qayadden lokaci a nan duniya,
sa’annan makomarsu gare Mu ne, sa’annan mu dandana masu azaba mai
tsanani saboda kafircinsu.
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[10:71] Kumar ka karanta masu labarin Nuhu. A lokacin da ya ce wa
mutanensa, “Ya mutanena, Idan matsayina da tunatarwata game da ayoyin
ALLAH sun yi nauyi a kanku, to, ni na dogara ga ALLAH. Sai ku tara
al’'amarinku, ku tare da manyanku, sa’annan ku yanke shawara tsakaninku,

sa’annan ku bari in sani ba tare da bata lokaci ba.
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[10:72] “Idan kuka juya baya, to, ban tambaye ku wata ijara ba. Ijarata
daga ALLAH ta ke. An umurce ni da in zama cikin muslimai.”
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[10:73] Sai suka qaryata shi, sa’annan Muka kubutar da shi da wadanda
suke tare da shi a cikin jirgi; muka zama da su masu gado. Kuma muka

nutsar da wadanda suka garyata ayoyinMu. Sai ka lura da yadda agibar
wadanda aka yi wa gargadi ta kasance.
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Bi’Adama Sun Nace Wa Zunubansu Na Farko
[10:74] Sa’annan kuma muka aika wadansu manzanni daga bayansa zuwa
ga mutanensu, kuma suka nuna masu hujjoji bayyanannu. Amma basu

kasance za su yi imani ba ga abin da suka garyata a gabani. Ta haka ne
muka rufe zukatan masu ta’adi.
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[10:75] Sa‘annan kuma daga bayansu muka a|ka Musa da Haruna zuwa ga
Fir‘auna da qungiyansa, da ayoyinmu. Amma sai suka kangare; suka zama
mutane masu laifi.
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[10:76] Sa’ad da gaskiya ta zo masu daga gare mu, suka ce, “Wannan sihiri
ne bayyananne!”
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[10:77] Musa ya ce, “Shin, yadda kuke misilta gaskiya kenan idan ta zo
maku? Shin, sihiri ne wannan? Ta yaya masihirici zai ci nasara?”
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[10:78] Suka ce, “Shin, kazo mana ne domin ka juyar da mu daga abin da

muka tarad da iyayenmu suna yi, kuma ku kai ga matsayi na mshahuri wa
kanku? To, baza mu zama masu imani ba saboda ku.”
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Gaskiya Ta Bayyana

[10:79] Fir"auna ya ce, “"Ku zo mani da kowane gogagen masihici.”
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[10:80] Sa’ad da masihirta suka zo, Musa ya ce masu, “Ku jefa duk abin da
za ku jefa.”
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[10:81] Sa’ad da suka jefa, Musa ya ce, “Abin da kuka zo da shi sihiri ne,
kuma ALLAH zai sa ya fadi. ALLAH ba ya tallaba wa aikin mabarnata.”

[10:82] ALLAH Yana tabbatar da gaskiya da kalmominSa, baicin mujirmai.
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[10:83] Babu wanda ya yi imani tare da Musa ban da zuriyya da mutanensa,

a kan tsoron kada Fir'auna da shugabanninsu su fitne su. Lalle, Fir'auna mai
girman kai ne a cikin gasa, kuma yana daga masu getare haddi.
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[10:84] Musa ya ce, “Ya mutane na, idan kun kasance masu imani da
ALLAH, to, sai ku dogara gare Shi, idan ku muslimai ne na qwarai.”
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[10:85] Sai suka ce, “Mun dogara ga ALLAH. Ubangummu, ka cece mu daga
fitinar wa’annan azzaluman mutane.
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[10:86] "“Kuma ka kubutar da mu, domin rahamarKa, daga kafiran mutane.

_,L»\_} j} v L<n_,-ﬂl \r—;u M;J“;L‘l"
> ...,.-r,..-a%' -~ 25 "",,,,if . ~
©) ém}ﬂ‘ﬁﬁﬁﬁ‘ﬁﬁbw @4_;’;3_

[10:87] Muka yi wahayi zuwa ga Musa da dan‘uwansa cewa, “Ku tsaya a

gidajenku cikin masar na wani lokaci, kuma ku zama da gidajenku wurin
bautarku, kuma ku tsayar da Sallah. Ku bayar da bishara ga masu imani.”
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[10:88] Musa ya ce, “Ubangijinmu, kai ne ka bai wa Fir'auna da majalisarsa
zaman jin dadi da dukiyoyi a cikin rayuwar duniya. Ubangijinmu, suna
amfani da su ne kawai domin su batar da wasu daga hanyarKa.
Ubangijinmu, ka shafe dukiyoyinsu, kuma ka taurara zukatansu yadda ba za
su yi imani ba har su ga azaba mai radadi.”
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[10:89] Ya ce, “"An karbi addu’arku (Ya Musa da Haruna), saboda haka sai
ku zama masu garfin hali, kuma kada ku bi hanyar wadanda basu sani ba.”
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[10:90] Muka tsirad da bani Isra’ila getaren taku. Fir'auna da rundunarsa
suka bi su, ta mafadaci da giyayya. Sa’ad da nutsewa ta tabbata a kansa, ya
ce, “"Na yi imani cewa babu abin bautawa sai wannan da banu Isra’ila suka vyi
imani da shi; kuma ni ina daga muslimi.”
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[10:91] “Inna, ka makara!* Saboda ka riga ka kangare, kuma ka kasance
cikin masu geta haddi.

*10:91 Yin imani da Allah shi ne abu na farko. Daga nan, ya kamata mutum
ya gina ransa da sa shi girma ta hanyan yin bauta (dubi shafi 15).
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[10:92] “Yau, za mu adana gawan jikinka, domin ya zama ayah ga mutanen
zamanin mai zuwa.”* Sai dai, akasari daga mutane basu kulawa da
ayoyinmu.

An Adana Jikin Fir'auna

*10:92 Allah ya baiwa misirawa ilmin ajiyan gawa. A yau, ajiyan gawan jikin
Fir‘auna yana ma‘adanar kayayyakin tarihi a masar ana nunawa.
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[10:93] Mun baiwa Bani Isra’la matsayin daukaka, kuma muka arzuta su da
tanadi masu kyau. Amma duk da haka, suka yi jayayya sa’ad da wannan
ilmin ta zo masu. Ubangijinka zai yi hukunci a tsakaninsu a Ranar Algiyamah
game da duk abin da suka yi jayayya a kai.
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Shakkar Manzo

[10:94] Idan kana da wani shakka game da abin da muka saukar zuwa gare
ka, to, sai ka tambayi wadanda suka karanci littafi daga gabaninka. Lalle ne,
gaskiya ta zo maka daga Ubangijinka. Saboda haka, kada ka kasance cikin
masu kokanto.
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[10:95] Kumar kada ka kasance tare da wadanda suka qgaryata ayoyin
ALLAH, saboda kada ka kasance cikin masu hasara.
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[10:96] Lalle, wadanda kalmar Ubangijinka ta wajaba a kansu baza su vyi
imani ba.
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[10:97] Kuma kowace hujja ka nuna masu (baza su yi imani ba), sai sun ga
azaba mai radadi.
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Al'umma Masu Imani Suna Da Wadata

[10:98] Kowace algarya da ta yi imani, to lalle, za ta samu ladar yin imani.
Misali, mutanen Yunusa: sa’ad da suka yi imani, mun janye azabar
walakanci daga gare su a cikin rayuwar duniya, sai muka wadatad da su
zuwa wani lokaci.
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[10:99] Idan da Ubangijinka Ya so, dukan mutane a gasa da sun y| imani.*

Shin, kana so ne ka tilasta wa mutane su zama mu’minai?

*10:99 Jarrabawa ta bukace mu da mu guji shirki da son ran mu, ba tare da
an tallaba mana ba daga farko. Don haka Allah ya kan toshe hanyar
wadanda suka fi so su kafirce.
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[10:100] Kuma ba ya yuwa ga wani rai ta yi imani sai da izinin ALLAH.
Saboda Yana sanya tsinewa a kan wadanda suka qi su fahimta.
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[10:101] Ka ce, “Ku dubi duk abin da ke cikin sammai da gasa.” Duk ayoyin
da gargadin baza wadatar da mutanen da gommaci su kafirta ba.
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[10:102] Shin, za su zaci wani abu ne dabam in banda kamar abin da aka yi
wa ‘yan‘uwarsu da suka gabata? Ka ce, “Ku dai jira, kuma, tare da ku nima
ina jira.”
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Tabbaccin Nasara

[10:103] Muna kubutar da manzonninmu da wadanda suka yi imani. Dokan
tabbacci ne da cewan mu kubutar da masu imani.
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[10:104] Ka ce, “Ya ku mutane, idan kun kasance cikin kokanto game da
addini na, to, ni bana bauta wa abin da kuke bautawa baicin ALLAH. Ina



bauta wa ALLAH ne kadai; wanda Shi ne zai karbi rayukanku. Kuma an
umurce ni da in kasance mumini.”
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[10:105] Kumar an umurce ni da cewa: “Ka duqufar da kanka zuwa ga
addinin kadaici; kuma kada ka kasance cikin masu shirki.
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[10:106] Kumar kada kira wani abu baicin ALLAH abin da ba shi da ikon
amfanad da kai ko cutar da kai. Idan kuwa ka aikata haka, to, zaka zama
cikin azzalumai.
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Dukan Iko Na Allah Ne

[10:107] Idan ALLAH Ya jarrabeka da wahala, to babu mai yin saugin shi
sai Shi. Kuma sa’ad da ya nufe ka da alheri, babu wani abu da zai hana
falalarSa. Yana baiwa wanda yake so cikin bayinSa. Shi ne Mai gafara, Mai
jin gai.
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[10:108] Ka zayyana: “Ya ku mutane, gaskiya ta zo maku anan daga
Ubangijinku. Wanda ya shiryu ya shiryu ne don kansa. Kuma wanda ya bata,

ya bata ne don kansa. Ni ban kasance wakili a kanku ba.
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[10:109] Kumar ku bi abin da aka saukar zuwa gare ka, kuma ka yi haquri
har ALLAH ya yi hukuncinSa; Shi ne mafi iya hukunci.



